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PAVAO WERTHEFIM: ČEŽNJA, VJERA, DJELO
Naš ie odnos cionizmu duhovni. Naša ie veza s cionizmom ličma.

"Time rekosmo da smo radomu pokretu mobilizovali naše duhovne snage i da

smo radili sa sviiešću lične odgovornosti, sa znaniem da niic pokret za mas

stvar hladnog saznania nego iedna vrednota naših razbuktalih i uzavrelih mla-

denačkih osjećaia. Ako naš odnos cionizmu niie duhovni, ako naša veza S

niime nije lična, onda smo samo ravnodušni posmatrači zbivania, pasivni i ie-

đeni hladnokrvnici. bez strasti i života, bez goleme čežnie ı vjere. Naš ie put

koračania: mladost i čežnia, snaga i viera, volia i dielo.

Mi uwuvilek tražimo čitavogza čovieka. U toi rileči rekosmio

sve. Mi možemo da znamo za političke i kulturne kompromise, za teoretska

pĐopuštanis iu diskusijama i za promienu misli o mnogim polavama u ŽivOtu,

alimi nećemo ine možemo da znamo za rasparčavanie duše čovieka.

Ili smo odani čitavim bićem svojim iednome stvaralaštvu, ili uopće

ne budimo! Dužnost ie stvaralaca da u svakome svomdielovaniu budu

potpuni. U svakom času života i u svakom dielu treba da bude čitava

individualnost čovieka. Ako razgraduješ i rušiš, ruši dokralnm —

kako bi mogao graditi i stvaratinovo dokraia. Ako čezneš, čini to do-

kraia, ako vieruieš, vierui dokraia. Nikada i nikada niko neće moći da zamijeni

ovai put boliim. Jer samo iz čitave i iednovite duše mogu da niču pomladeni

i novi svietovi. Zaista, ta se spoznaia ne može da miijenia. S niom stoji i pada

-svaki rad. Aut sint, ut sunt — aut non Sin.

Na početku je vazda čežnia. U duši čovieka budi se potreba da se

negdie iživi. Traži srodne duše kojima bi mogao govoriti o SvoOiol čežnii, traži

zaiednici koia bi mu pomogla do stvarania.

Ako ste bili puni liubavi životu, ako ste osiećali u sebi previše goleme

snage i volie, onda se u duši vašoi rodila čežnia. Strasna i lijepa. Možda niste

znali točno i određeno otkud ta čežnia i kuda ćete s niome, ali ste instinktivno

osiećali da u vama nešto gori i cvate, da vas svaka travka ma rubovima staza

neizrecivo oduševliava, da svaka i naisitnila i naineznatnija liepota, snažno

razgara u vama liubav da živite, da stvarate. Daleko od toga da ugledate u tim

Osiećajima odraz neke sladuniave i slabačke sentimentalnosti koja nečujno i

 



raspoloženie vaše duše muševna i revolucionarna sentimentalnost koia neće
da začas nestane — već koja hoće da Živi, da stvara, da neizrecivo
sSmaŽ mo. ŽIVI:

Vaša ie ćežnia bila oblik. Onda ste pošli da tražite dušu za oblik. Pošli
ste da tražite vieru za vašu čežnju. Vi ste našli vieru. Ona ie pokret.
Pokret ie viera vaša. Vi ste morali da nadete vieru uz ciienu svoga Života.
morali ste vierovati, ako ste hticeli da živite. Viera ie uslov života. Jer onai, koji
Je izgubio vieru i iluziiu, on ne može da Živi. Tužno i tmurno, teško i crno Živi
se bez vicre. Ne, ne, to se ni ne može da nazove Životom. Viernik ie iak i nebo5-
iazan, dioniziiski strasno liubi život i rad, liude i prirodu, neviernik jie razdiran
teškim sumniama na putu između teških i nemoćnih trzaia. Zato ne gubimo
nikada i nikada vieru, ne napuštaimo nikada i nikada iluziiu, ne dopustimo ni-
kome na tom sviietu da nam uzme našu vjeru i našu iluziju.Gremi TO i

Vvieruimco!

Jednoga dana usred čežnie i viere zaželieste dielo, Da jliiep osiećai

čežnie i zagrilanu Vrućicu viere prometnete u nešto dinamično. Bilo da

ste govorili iednoi zaiednici o onomc što vam ie ležalo na duši, bilo da ste
zagrjiavali nove viernike za pokret, bilo da ste radili za cionističke fondove ili
se spremali na rad u Erec Jisraelu — sve ie to bilo dielo. Ne može se ostati
samo kod čežnie i viere. Jer čežnia i viera odnose se samo na poledinca. A

mi imamo ioš mešto. To ie zaiednica. Na niu se odnosi dielo. Uvijek ie
naivažnila zadaća — a i naiteža — da se stvori harmoniia između težnia DOiec-

dinca i zaiednice. Teško ie, vrlo teško, vazda stvarati savršenu harmoniju,

moramo da se mučno borimo za niu. Ali težina borbe posvećuie

dušu čovieka. Neprestance valia težiti za tim harmoniziraniem zahtieva

pojedinca i zaiednice. Ti imadeš dužnosti prema sebi, imadeš dužnosti i prema

zajednici. Uviiek budi pošten i saviestan u izvršivanju dižnosti: i prema sebi

i prema drugima. Il nikada nemoi zaboraviti da maiviše zahtiievati moraš cd

sam a sebe.

Kaošto ie daga iednovita mnogolikost liiepih boia, tako ie i rukovet

čežnia — vjera — dielo iedna iedinstvena cielina koia se preliieva u tri nilažise.

Sve se one međusobno nadopuniuiu i upotpuniuiu. Bez Čežnie i Viere nema

diela. Potpun čoviek čezne, vijeruie, stvara. Iz potitravania ovih triju sastavV-

nica niču nove snage Života, nove piesme, HOVI SVičtOVi.

8

Kao neka neobično divna muzika potitrava katkad duboko, duboko u

šimu čoviječie krvi, u ritmu otkucaja niegova srca, beskraina čežnia, ko more

i stepe, da voli liude, sve liude. I da im nešto usklikne.

U kišnom danu stadoh da pišem ove retke. Iza kiše i oblaka dušom sam

čeznuo za suncem. ]I tako nastade pozdrav sestrama i braći.

Kaikada silno volimo sve liude, čeznemo da im učinimo nešto dobra, da

im zaorimo toplu i vedru riieč. Svaki, uistinu svaki od nas, doživliava takve

časove. A oni su božanski. Čoviek ie Bog kad litubi čežniu, vieru, dielo.

   Iz potištenosti oblačnog dana u maju rodio se pozdrav sestrama i braći:

nikada nedaimo nikom svoju čežniu i vieru, liubimcec

golemo stvaralaštvo, koračaimo prkosmo i S DicsmoS

u grudima mapriled, maprijed prema sVvViiellu i Sunci!

196



CVI ROTHMULLER: NAŠ SIMBOL
(Uz naš umietnički prilog)

Snažne ruke s košćatim prstima zamahnule krampom da iskopajiu prvu

jamu u tvrdom kamenu. U licu sama odlučnost i energiia, bez truna veselia,

bez siene žalosti. Noge raskoračene: Na ovim hridinama moi ie dom, tu ic
moia budućnost koju mi niko ne može da otme.

Slavko Bril, naš Slavko Bril koji godinama bez uspicha nastoii da »DrFO-
dre«, da nade polie rada i materiialnu bazu za svoie umietničko dielovanic

stvorio ie ovim »plastičnim reliefom« iz tesane ielovine iednmo od svojih mai-
zreliiih diela.

10 maia o. ge. zamolien ie da počne raditi reliet za Dobrotvorni bazar u

korist Šume Kralia Petra Oslobodioca, 12 maia dobio ie od stolara istesanc
grede, 17 maia stoiao ie u dvorani »Makabiia« ovai radnik koji ie dominirao

čitavom slikom i kojiostaie naiboliim simbolom našega rada,

Neću da govorim o samom umietničkom značaiu ovoga reliefa, o teškoći

umietničkog problema koji ie valialo riješiti, ier ie Bril zamislio reljef, ali obli-

kovansprijieda i straza, dakle neki spoi kipa i plastične slike. O tome su pozva-
nili izrekli svoie mišlienie. Ja ga samo ponavliam: Bril ie u ovom dielu dao

više nego što se moglo tražiti, više nego što smo se smieli nadati. Ovai će

»plastični relief« preživieti svoi aktuelni povod, DoDbrotvorni bazar, te će ostati

umietninom traine vrijednosti.

*

Težak ie naš rad i goleme su zapreke na koie nailazimo. Jedanput tupost
Židova, drugiput neinteres vaniskoga svijeta, trećiput protivnost Arapa, če-

tvrtiput politički nesporazumci, gospodarski problemi, krvavi sukobi, zabrana
uselienia.

Sve to znade Brilov radnik. Inače bi u niega bilo više vedrine, više svie-

It

Ali u niega imade odlučnosti, one toliko riietke liudske sposobnosti u doba
kad svako voli da drugi odlučuiu miesto niega. Odatle onai sigurni stav, onai
zamahu radu, a bez plesnih kretnia koie se znadu naći u nekih slika i kipova

ovoga sižea.

Iz grube ielovine, nedovršene dokraia kanda je iznikao. On dolazi izvana,
ali je srastao s ovom grudom zemlie ili kamena koji istom treba pokriti zemlii-

nom korom. U niegovoi ie ruci oruđe mira; ali on ga drži tako čvrsfo kao d:i

vojuie naiteži boi.

(Šteta što se na slici ne vide niegova leđa koja su savršeno napeta i koja
već sama po sebi odaiu svu predanost njezovu radu.)

*

Slavko, hvala Ti za ovoga našeg brata koji će živieti i kad nas više ne

bude da on bude spomenom onoga maraštaia koji ie iz tudine našao put u domi

i iz mešetarstva u težački rad.

Hvala Ti!
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MARIO BLAUSTEIN: ROBIJAŠI

Jših su bognuth glava, Uz brda, polja ı mora
hosa im busta i sijeda. fešhi su ohovm lamci.
U ohu im sjala se nada, Težah je put u samoću:
na licu blahala bijeda. tammica, vuci ı hlanci.

Išli su bognutih glava, Grobova redovi dugi...
na hosture sm?rt se UvJeSl. Plaze Još spuštemih glava...
Na čelu tuga. 41 ıbah „Niz leda hosa Je sijeda —
u obu nada se hrijesi. lane Još crna ıl blava...

SIMON GREGORČIĆ: KOD ZIPKE

Snivaj mirno, andel mah,

Još ne bpoznaš ova} suvlJel.
Toblu su ti zibhu dah
ho buboljah, ružcvijet.

Sada živiš hrasno, srećno,

Bog ti boslo sreću tu.
„Nikad boshJe taho vječno
nećeš znat za radost 5tu.

Oho zibhe dione ruže,
zlatnih anđelaha boj.
Svi sad samo tebi služe.

slatki mah život moj.

Grna tuga svud u svijet,
ljudsha srca bara zlo.
Tvoje biće ho u cvijetu
mevino Je bijelo svo.

Zato smivaj, anđel slathi,

Hi Još ne znaš što Je svijel.
Istom živiš ćasah hrathi
ho u mehom bupbu cvijel.

Kad narasteš, zlato srećno,

vidjećeš u svijetu Jad.
Boga molim neha vječno
čisto budeš hao sad...

Preveo Neznanac

NEHEDJICHAK: MOLITVA DJEČARCA
Sestrice i braćo, maleni vaš bratac nešto vas moli. Primite ga među se

i nemojte hazivati da je stranac. Nemojte ga isticati ni govoriti da je bprvah.

Sestrice i braćo, stid me vođinstva i brvaštva. Ja volim samo vas ı neću

da sam različit od vas. Ja bih se sakrio među vas da budem neznan i meza-

bažen, malen ı tih dječarac među vama. Sestrice ı braćo, to vas moli maleni

bratac vaš.
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ZDENKO LOWENTHAL: MAJ GRADSKE VEČERI

Prišao sam starom prosjahu koji Je stajao naslonjem o svjenl}hu. Pružio

sem mu od ono malo što sam imao. U taj tren projuri hmuzina, urešena SUL-

lom i draguljima. Ulicom zaječi obijestan smijeh. 4 mi obojica visoho bodi-
gosmo glave.

*

Bila Je maJsha noć. SJedio sam na osamljeno} hlupi pod slabašnium 5UI-

jetlom u tami parha. Omamljen mirisom drveća ı cvijeća milovao sam Je Yu-
hama. Šaputala mi Je bajoslovne riječi — ada nije izustila mi glasa. Užhuvao

sam. Uživao sam u čaru divne noći, uživao sam u nJezimoj neizrecivo) lJeboli.
Bila je to Phnjiga. Zbiha orijentalne Nyihe. Mladi stihovi sijedog

Hindusa.
*

Orijeme se priomicalo bonoći.
Misao sam oblahe broljetnog daha hoje Je vjetar donosto.

Oidto sam parove kako prolaze zagrljemu sjaju sreće. Cuo sam njihove
sanje o ljubavi vJečnoJ.

OsJećao sam da Je život lijeb — a ljudi dobri.
Hodao sam noćnun građom.

Zagreb, u maju 1950

ČIČA GROSS: PESMA

Ta-tam. ta-tam, cćno huće bele, }

fa-tam. ta-tam, Još ih msu mine

O JUTI. odnele...
Iz: mog srca
ruca CU? Suza hanu,
hab bo kab. suze dve,
JTa-tam. ta-tam, | zbogom draga. tu i Old,
ta-tam. ta-lam. plačem blačem

lo Je se...

S polja vetnć pit,
vetrić piri, trava m? Ta-tam. ta-tam,

srce moje otud meće. fa-tam. fa-tam.,.

902 JUTL...

Eno. eno Još se vide, Ohtobar 1929

MAGDA BOŠKOVIĆ: PROLJEĆE

Čuj! U meni obet mladost, sve što sam upila hrijem.
sva kro ı sve bpjesme khču. Čuj! umorna svaho veče

1 u mem obet nove od proljeća,

crvene radosti mćču. sunca
1 sve u zanosu ludom i sreće
proljeće. proljeće bijem! dršćući badam na ležaj.
U sebi nezdje duboko

U mertu 19950
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SAMUEL ROMANO: MOŠE BEN EZRA
(Odlomci iz života i pesme)

- Od doba Menahema ben Saruka, prvog nama poznatog pesnika u

Španiji. hebreiska ie pesma bila u ncprestanom usponu; oma se uspela visoko

sa svojim milienikom Gabirolomii urodila ie lepim i bogatim plodom. Kad

ie Gabirol umro, činilo se: Sehina ie nestala i vratila se na svoie staro mesto,

bogodanih pesnika nema više i tužna će hebreiska pesma izgubiti siaji koii ioi

ie dao njen liubimac, biće kao i pre iadna i stidna pred svojim lepim sestram”",

arapskomi kastiliskom pesmom.

Ali Šehine niie zauvek nestalo; vratila se opet na zemliu. Istina ie, iza Ga-

birolove pesme nastaie stanka, nema više pesnika »bčhesed eclion«, nastaic

neko bojažliivo iščekivanie: hoće li se vratiti »goel« tužnoi našoi poeziji?! — I

rodio se, rodili se. Bila ie to samo stanka, naiviše od dva liudska kolena, kao

prostor za zamah, i zatim ie došao, iedan za drugim, Moše benEzra (1070

—1138), Jehuda Halevi (1002—1167). »Tužna« se hebreiska pesma za-

siala punim siaiem, ioš lepše, ioš siainiie nego pre: Novi polet. novi poklik Ži-

vota i stvarania. Alharizi veli: »To ie bilo koleno izvesnih pesnika, zbor Dro-

roka.« — Ko ije bio umetnik stila i iezika kao Moše ben Ezra, ko istančaniji i

topliji u osećaniu od Jehude Halevija, ko iednostavniii u pesmi od Abrahama

ben Ezre?!
Stoleće u kom su ova trojica živela bilo ie naiplodniie stoleće hebreiske

pesme i ievreiske znanosti u Španiii.

Kada ie ovo »plodno stoleće« prošlo, počeo ie silazak i opadanie. Javliali

su se, doduše, pesnici, i dobri pesnici, ali su bili samo epigoni; oni su isko-

rišćavali blago koje su im niihovi predi nagomilali: Gabirol, Halevi i dvojica

ben Ezra. Sam Alharizi veli (18. gl. Tahkemoni): »I iza ovoga kolena, zatrpani

su izvori pesme... jer iza njih niie ustao nijedan Koj bi pevao kao niihove

pesme. Gle mi danas ovde, mi sabiremo Ono što ie njihov um zaboraviD ...

dan i noć trčimo niihovim· putaniama, umaramo se i ne stižemo ih...« Ovi sti

bili dobri, izučeni pesnici koji su pevali po uzoru velikih majstora, ali nisu bili

stvaraoci novoga, geniji. Još se ijedan dobar pesnik iavlia, maistor u ieziku i

stilu, ali ne originalan stvaralac, nego pesnik koji ie umso izvrsno da upotrebi

sve Što su pretšasnici stvorili i da pomoću svoje nadarenosti stopi to u lepe i

doterane stihove. Tai poslednii veliki i vrlo duhoviti pesnik bio ie gorepome-

nuti Jehuda Alharizi ili Harizi (1165—1225). U svom delu »Tahkemoni« (ai 187

gl.) dao nam ie pregled hebreiske pesme i pesnika u Španiji i niihovu kratku

karakteristiku.
U Španiii ie umukla pesma, uItaliji se iavio ničn poslednii odiek: Imanuel

ha-Romi(oko 1335): ali on ie zapravo i dete rane resenesansei italilanske poč-

zije, na niega ie utecao, misli se, i Dante (i prozvan ie »ievreiski Dante«). On

ie bez sumnie poznavao heDreisku poeziiu Španiie i od nie kojiešta preuzeo. —

Čini se da će danas tai uticai ponovo postati aktuelan u izvesnom pravci; to

svedoči izdavanie i istraživanie te poeziie. —

Kao što nam ie od svih španskih pesnika sačuvano malo i slučaino, fako

se to zbiloi s Moše ben Ezrom. Religiozne su nam pesme sačuvane DO

različitim molitvenicima, a osim toga ioš dva manuskripta religioznih i SVE-

tovnih pesama. Do danas ie malo izdano, samo »Taršiš«e u celosti, ostalo ie DO-

razbacano po časopisima. Bialik i Ravnicki počeli su se izdavati niegove De-

sme useriji: »Ocar širat Jisrael bi-Starad«; do sad su izašle 2 knjige, 1, sve-

tovne pesme. 2, tumačenia. (U istoi seriji izašle su pesme Gabirola u 6 knjiga).
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O niegovu životu znamo VIIO malo, kao i kod svih pesnika u ŠSpaniii.

Član ie ugledne i znamenite porodice ibn Ezra u Granadi kojia ie bila od uti.-

caila na ievreistvo u Španiii. Iz ove ie porodice izašlo mnogo velikih liudi ma

poliu ievreiske znanosti i politike. Abraham ben Ezra, usput rečeno, potiče iz

iste porodice.

U Granadi se čuvala predaia da porodica potiče iz Jerušalaiima i da ie iz

plemena Beniamin Juda. Naš ie pesnik rođen u Granadi, a Živio ie DO prilici od

1070 do 1138. Iz Granade ie otišao prvo Zbog nauke, a kasniie ie zbog nesretne

ljubavi lutao po Španiii. U pesmama peva kako se potuca i pati u Edomu(hri-

šćanskoi Španiji) tražeći srcu leka. Učio ie pored ievreiskih znanosti filozoliju,

arapski jezik i literaturu; poznavao ie i kastilisku (špansku) poeziju. Učiteli

mu ie bio JichakbenDžiatu Luceni, poznati talmudski naučeniak, pesnik

i filozof, a neko vreme i verski poglavica Lucene. Ovai ie svakako uticao na

našerz pesnika; dao mu ice potstreka da se bavi iezikom i pesmom i razVio smi-

sao za lepo i pesničko. Svu trojicu braće, koje ie imao, preživeo ie, Što nam

svedoče elegiie ispevane tim prilikama. S braćom niie bio uvek u dobrim odno-

sima: uzrok se tome ima da potraži u nesretnoi liubavi prema nećakinii. Kad

mu je iedan brat uskratio kćer, ostali su mu, valida, povlađivali. Kasniie iu ic

oženeo drugi iedan od braće.

Moše b. Ezra bio ie u priiateliskim vezama s pesnikom rabi-1osef ben

Sahal, koji mu ie bio, izgleda, saučenik u Luceni kod Ben Džiata. Ovai ič

pevao u slavu Ben Ezre, šio nam svedoči o prijateliskim vezama i liubavi

među niima: u nima ima aluziie na mučni i luđački život pesnikov i ujedno

hvala niegovim pesničkim vrlinama (»Eha iuam zahav...«, Oi, ki pčnine šir«).

Važniie je ioš niegovo prijatelistvo s mlađim savremenikom Jehudom Hale-

viiem. S nim se upozmao Za SVOE boravka u Kastilii i od tada su bili prisno po-

vezani vezom priiatelistva; u pesmama su izmeniivali misli i osećaie. Moše ic

bez sumnie ispočetka i utecao na iHaleviia, ali se ovai kasniie oslobodio uticaja

i usamostalio. Neko su vreme, vele, bili odnosi među nima zategnuti, čemu ic,

možda, uzrok pesnička zavist — IHalevi Sa ie brzo i u mnogome nadmašio -—,

ali elegiia koju ie spevao Halevi nad smrću Mošeovom potvrđuje nam da su

ostali prieiatelii sve do Mošeove smrti (Ale kacot tivkena...«). U pesmama

ispevanim Jehudi Haleviiu nalazimo odieka bolima zbog nesretne liubavi. O

tome kasnije.

Imao ie veza sa svim odličnim i istaknutijim liudima svoga vremena;

među ovima bilo ie više niih, koji su pomagali našeg pesnika u godinama lu-

tania. Sve se to odražava u niegovoi pesmi. — To ie u glavnom sve što se zma

o niegovu ŽivOTu.

Niegov ie glavni rad i veličina u poeziji. Sačuvano nam ic Više stotima

verskih i svetovnih pesama; može se reći da niie bilo vrste pesama u koioi se

on niie okušao. Svetovne su mu pesme sačuvane u divanu i »Taršišu«; ovai

ie posliednii izdan, divan (arapska oznaka za zbirku pesama)ie u rukopisu.

Na poliu filozofiie ostavio nam ije iedno versko filozofisko delo koie

nema velike vrednosti. Napisano ie arapski, po svoi prilici; nama ie sačuvano

u hebreiskom prevodu pod naslovom: »Arugat habosem« (Gredica mirodiia).

Delo ie n lepom hebreiskom, neusilieno i Čitko, što niie bio inače slučai kod

dela prevedenih s arapskog. Zato neki misle da ie original na hebreiskom, a ne

preveden. Kao mislilac niie originalan, on preuzima naziramia od grčkih i

arapskih filozofa. a od ievreiskih sledi Saadiu*) i Gabirola. Na ove se poslednie

 

*) Gaadia b. Josef al-Faiumi, iedan cd najslavnijih gaona i prvi ievreiski VersHi

iilozot  (802—942). :

 



oslanja u obrani čisto ievreiskih nazirania ili shvatania i u polemici protiv Ara-

a i Kareiaca.

Mnogo ie znamenitiie niegovo literarno-istorijsko delo o pesništvnui
pesnicima. U delu se bavi hebreiskom, arapskom i kastiliskom poeziiom:
za nas ie od osobite važnosti 5 glava gde nam daie pregled hebreiske litera-
ture, dela i pesnika, i svoi sud o niima — od prvogz početka do svoga vremena.
Delo ie važno već i radi toga što nas obaveštava o mnogim nama DOsve me-
poznatim ili malo poznatim autorima. Arapski mu ie naslov: »Kitab al moha-
dara veal modđakara« (Kniiga razgovora i sećania«)*)N. To ie
delo napisao kao odgovor na razna pitania koia mu ie postavio iedan učenik o
pesništvu i pesmi, na koja on vrlo opširno odgovara i iznosi pri tom svoie
mišlienie o stilu, ieziku, pevaniu i sl. — Sve to tumači primerima koie uzima
iz hebreiske, arapske i kastiliske poeziie, i osobito hvali arapski pesnički iezik

i stil, smatra ga kao uzor koji se treba da sledi i u hebreiskoi pesmi. Ovde nam
se pokazuie u kolikoi ie meri poznavao arapsku poeziiu, a uiedno da poznaie
i špansku.

Nesretna ic liubav značila otsudan momenat u pesnikovu životu, Neća-

kinia, koiu ie liubio, uzvraćala mu liubav, ali brat mu ie uskrati zbog poro-
dičnih razmirica. Muke i duševni bolovi liubavnika umnožili se. On niije nio-
gao da dalie ostane u mestu gde mu ie Živela nesuđena: uzeo ie putnički štap
i pošao u svet, ostavliaiući sve naidraže, u život gde ga ie čekala »muka za
mukom, udar za udarom sa svih strana«. Grubi dodir sudbine ranio ie pssmi-

kovu dušu, dodirnuo strune boli, i one su odieknule pesmom liubavi, bola i ne-

izvesnih nada. U iednoi pesmi (ispevana ioš u Granadi?) veli i sam, da se nii-

hova liubav čini drugima neobična: »Lehol iš baahavenu pelaim.«

»savaki čovek vidi u našoi linbavi nešto čudno... On će sakriti od liudi

što mu ije u srcu, da ne rekne: bol ludaka. — Znai, da ie veliki bol u momsrcu,

a ako se udaliiš, umnožićeš boli... Bez nie ie svet kao uski prsten, kao tam-

nica... Ona ie niemu sve: on je niu nastanio u oku i srcu svom... Živi, srno

moia, ko što ti moie srce želi...«

Pesnikovo nam raspoloženie u progonstvu ocrtava vrlo lepo pesma bratu

Jichaku (niegovu ie kćer voleo) u koioi se tuži na svoju nesreću, na braću Što

ga izneveriše, a na koncu spominie muke liubavi koie ga naterale da ostavi

dom i ode u tuđinu. Početak ie pesme sličan kao u »Šira ičtoma« od J. b. Hiz-

daia, i izgleda da obe pesme imaju zajedničko vrelo u koioi arapskoj: »Pitom

ičcure ohavim...

»Prilike dragih što ostavih, nenadano

sam u tamnoi noći SreO...

Kako su tako brzo prešli pustiniu? ... Liublieni su ostali njemu na grudima, dok

niie svanuo istok; tada se probudio i video ie: bio ie samo san, i od svega mu

ie ostao »miris«, ugodno sećanie... kojim očima niie prilao san od dama Što

sam sa zapada otputovao. Omrznuo mi život lutaiući svetom ... Svim sam DTrTO-

menama vremenaizložio lice bez koprene, dok niie moi siai potamneoi lice mi

se promnilo, da se prepoznao nisam ... Meseci su protekli, godine prošle, ali u

tvrđavu svojih želia nisam došao ... Priiatelii su mi platili zlo umesto dobro, i

veselili se kada sam pokleknuo. — Kakosu lepa polia urodila trniem namesto

pšenicom prijatelistva koie sam posilao? Jao braći kojia izneveriše kao reka

*) Hebreiski je preveo, prvi put, Halper pod naslovom: »Širat  Jisrael«,

Leipzig 1924.
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(pustiniska koia nestaie u pesku), zgrešiše meni, a ia nisam zgrešio ...« — Spo--

minie sve muke koie podnosi i na koncu govori o liubavi, uzrok svim mukama:

Golubi. lehte ho oblah na zapad! ja sam vas životom ljubavi hleo,

nosite pozdrav ljudima u dalj što sam im u grudma ćador ražabeo.
Pričajte im, srce mi se, jer odoše, hao bapah Jartća rascebeo.
Lasta što gnezdi med rebrima mojim mjoj mi se duh smejao, veseleo.
Da ne živi oma. tražio živOL me bih, smrt bih tad još samo sresti hteo.

zbog nje sam u Peć nevolja došao ı dušu u muhe lutanja doveo...)

U maloi pesmici: »Uven iona bčroš amir«... peva O svoioi osamljenosti:

»Golubiću. što na vrh hrošnje gnezduje wu muirisnom vriu, zašto luguje?ž
Oode njemu nasuprot misu Presušile, sena mu balme glavu zaštćuje,
Pilić: njegovi pred njim covrhuću, a On 1m 500Ju Pesmu obeluje...«

I zašto onda tuguje? — »Plačioroblieni, plači lutalico, čiia su deca daleko
i ne sprema im hranu... Ali da on ima krila, odletio bi k njima i liubio prašinu

nliihove zemlije«...

Sve koje ie liubio, piliće svoie, ostavio ie, odlutao ie, kako da ne tuguie?
U pesmi se oseća nostalgiia pesnika u tuđini.

Ovo su bili teški dani za našega pesnika. Sam veli u iednoi pesmici O>Jč
motai bilade«): »Moji dani bez moje gazele kao niena su kosa (crni!), a uz niu
postane noć kao što ioj lice (siaino); svaki ie med bez nie kao njen gnjev, a
otrov ie uz niu ko vino nienoga nepca i njenih zubi (t. i. poliubac)...«

U pesmi Jehudi Haleviiu: »Ene sčlaim damen damoa«, otvara naš pesnik
srce svoje pred prijateliem i tuži se na vreme i muke i na braću koia nemaju
osećaia za niega: »Oči su stena proplakala nada mnom i skoro se iskidale; a
deca moie maike okameniše srca svoia, dok su srca dušmana mojih pucala« ...
U ludosti svoioi prognaše nailepši nakit svoji (niega), a oni to nisu znali... Oni
ga raniše, a on mora da ide tudincu da muleči rane što mu ie vlastita krv za-

dala... — U ovoi i drugim pesmama iada se na okolinu koia ga ne shvaća i

neće da vidi niegove vrline kao da ie u društvu divlie zveradi... Kome da se
obrati. kada su izvori prijiatelistva i pomoći presušili, kad nema više istine —
kao da nad niima leži prokletstvo bregova Gilboe+i)... Samo ie ioš nekoliko
priiatelia ostalo u srcu; — i u mukama, kada ga svet stište kao olka na mišici,

on im kliče pozdraviz daliine, pozdrav liubavi koia čezne za niima...

Dok ie pesnik u tuđini tugovao, trpeo i čeznuo, i u srcu gajio nadu da će
iednom videti dragu, došla ie crna vest: Draga ie umrla pri porođaiu prvoga
sina — nekoliko ie kćeri već imala. Nada koiu ie griiao vlastitom krvliu kao
maika svoie poslednie ptiče, i ta ie nada svenula i pala. Ovu tužnu vest iavlia
pesnik u pesmi: Amčda ale mašber«:

*) Forma i sadržai odgovaraiu originalu, zato nije prevod pesnički i služi samo
kao primer.

**) Camuel 1, 21: »Bregovi u Gilboi, ni rosa ni kiša neka se ne spusti na vas...«:
tako ih je prokleo David, tuguiući nad Šaulom i Jonatanom koji su na niima pali.
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U boli se rađanja brevijala ı rodila, ali dete hoje griti meće:

zamhe je bpahla obholle — i ona se obraća drugu svom ı veh:

»Sećaj se saveza mladosti i aiho na vrata groba neh ljubavi ruha huca.

Čuvaj mi vernosi onima Što luguju ža
mnom”) majha je otišla od njih ı ostavlja.

] stricu mom bih hog vatra lutanja zbog mene u srcu pali...

Žudeo Je da isbije behar slastt, al behar smrti uz ovaj bio bi sladah.*

Reči, koje je stavio pesnik u usta liubliene, verovatno su odgovarale nienim

osećajiima prema nicemu.

Ruka sudbine ih ie rastavila —i ta teška ruka niie se smirila, dok ga niie

dotukla. Pesnik ie zanemio, pesma se više nije čula — od užasa i boli... i za-

tim, kada se pesnikova harfa ponovo oglasila, bila ie to ponaiviše pesma turob-

na i crna — O nestalnosti vremena i ništavilu: Svet ie ko luda žena; govori

slatke reči: a pod iezikom ioji ie zamka... Čoveče, požuri se i podai ioi rasta-

vu ruke — Uzalud ide čovek za lepotamai ukrasima sveta; budale su, koji

misle: to ie vrt uživanja; ludćama će dati svet da okuse malo medai zato će ir

zarobiti duše... Svet, to ie reka — hiegovu vodu čovek piie i ne zasićuje Se,

nikad neće ugasiti žeđi... Gde su stanovnici siainih palača? Gde su oni što su

ih gradili? Gde im ie duša? Gde telo?... Jedan ie put celom svetu — u grob

gde snivaiu večni san, gde nema Ti mržnie ni zavisti, ni liubavi ni razdora, i

nemarazlike izmedu sluge i gospodara... Gde su groboviliudi što u davnini

umreše na zemlii? — Svi se u prah pretvorili, nestalo im traga... Moliti Go-

spoda, i k niemu svoju desnicu dići — to ie jedina nada; tela će propasti, ali

dušama ima svet... Ljudi, ako uništite požudu, darovaćete Život vašim duša-

ma i iza smrti!...

Tada se razočarani pesnik odvratio od života i sveta i pribegao Bogu,

verskoj pesmi. Ostavio nam ie mnogo verskih pesama; slavu ie stekao u onoi

vrsti koja se peva ili recitira u danima elula — to su selihot. Po njima su

prozvali našeg pesnika »ha — Salah«; pod tim ie imenom ostao u uspomeni

kod vernika. Taština ljudskih želia i strasti, ništavilost života, skrušenost sla-

boga čoveka i potreba da se pribegne Bogu — to ie u glavnom sadržai veliko

dela selihot. Ova ie pesma kao spremanie i čekanie »sudniega dana«. U ver-

skoi ie pesmi tražio slomlieni čovek mira, i našao ga ie...

Moše b. Fzra pevao ie i o vinu i veseliu, o proleću i prirodi. Kod niega

ćemo često naći radosni poklik životu — u lepim i bogatim stihovima. Vrlo su

lepe u tom pogledu dve pesmice, prva ie poziv na gozbu (»Zčman hakor«),

druga: o proleću i ruži OKotnot pasim«).

Doba studeni ho sena mestade, i kiša je prošla već i honjantici njeni i hola...*Ž)

| šežirčiće cveća obuhoše brežuljci, a doline košulje od zelene trave.

U nozdrve nam mirise šalju i dane zimshe u nedrima hriju.

Daj čašu, hoja će mi radost da vrah 1 istera iz srca mjegovu 1uZu

i u mojoj suzi uguši požar njegov...

 

*) T. i. vernost što ie prema njoi imao neka prenese na kćeri.

**) T. i. Pesnik se nadao sreći i utesi u domovini. ali kad čuje ovu zlu Vest,

iskapiće čašu nesreće, prema koioi ie i smrt slatka.

***) gromovi i munie.
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Pij danju — doh me zađe, ı sunce ne jbozlati mjegovo srebro zlatom vojim...

(t. j. sunce pri zalasku pozlaćuje dan)

Šarene je hošulje obuhao vrt, vezen je pokrov — (ćilim od trave,

izvezen habut ogrnulo drvo, svačijem ohu bohazujuć s5Jaj.

Nov cvetić vremenu 1090? dziko smejuć u susret

a bred svima korača Yužd, · Kralj — tron mu nad svima stoji.

Ove su dve pesmice pune proletnih slika i boja, i radosti zbog prirodc

kojia se obnavlia. Ispevane Su u veselom i nestašnom ritmu proleća i čitaiu se

lako. O sličnim će pesmamabiti govora, kada bude reč o »Taršišu« (u nared-

nom broju). U niemu ćemo preći galeriiom stihova, zvukova i boila.

Neznatan broi pesama kojima se ovaj prikaz bavi, ne dozvoliava da se

mnogo ioš piše o Moše ben Ezri kao pesniku i umetniku.

U drugim pesmama, što se tiče vaniske forme, ne razlikuie se mnogo od

drugih pesnika, samo Što on poznaic bolie zakone pesme i primenjuje ih. Kod

nieca ie stih vrlo bogat; rima ie (osim u pesmama podelenim 1 strofe) ista u

·celoi pesmi, to ie onaj nemački »durchgehender Reim«, kao i kod svih pesnika

te epohe. To ie velika poteškoća za Vero prevođenie.

Bez sumnie, niie bilo pesnika koji ie tako dobro poznavao zakone peva-

nia i koji ih je mogao da upotrebi kao što ic to Moše ben Ezra. Ipak se mora

priznati: okovi koje sebi pesnik nameće, preterano komplikovane forme i Ve-

lika umetnost stiha, doimajiu sc katkada izveštačeno, iskvaruju istinski nutarnii

doživliai pesnikov — u tom ie pogledu zaostao za svojim sadrugarima. — Ali,

ako ie u Gabirola nutarnii doživliai iači, vera dublia i iskonskija, ako ie Halevi

osećainiii, istinskiiji i nenadmašiv u ciionskoi liubavi, Moše ben Ezra ie najveći

umetnik u tom kolu. — Svakiie od ove trojice bio naiveći u nečemu. O Mošeu

su sudili neiednako: bilo ih ie, koji su ga smatrali stihotvorcem što umije da

:skuie pesmu po svim zakonima poetike, ali nema pesničke duše. Tai se sud te-

meljii na preteranostima niegoVe pesme i nile tačan; drugi ga postavliaju u isti

red s Gabirolom i Haleviiem, gde i iest niegovo pravo mesto. Os:iovica ovim

odlomcima niie svrha, nitimoguće, da prikažu potpuno pesnikai umetnika Mo-

šea ben Ezru, ier tek kada budemo imali pred sobom sve niegove pesme što su

nam ostale, tada će se moći izreći sud o niemu. U tom će slučaju, bez Sum-

nie, on ostati iedna od naisiainiiih zvezda na nebu hebreiske poeziie u Španiii.

LUDWIG BATO: ŽIDOVSKI SALONI U
STAROM BECU

(Iz knjige »Die Juden im alten Wien«)

Ova odlična kniga recenzirana je u »Židov«-u (br.

9 od 28 iebruara 1930). -

Duša ie Arnsteinove kuće bila barunica Arnstein, liepa Fanny (1757 do

1818), kći bogatoga i uglednoga Daniela Itziga iz Berlina. Ona ie mahom osvo-

illa srca Bečana. Car Josip drugi koji ie sam pripadao mediu njezine štovatelie

i koji ju ie uvijek prvi pozdravliao, kadgod bi ie sastao, rekao ie iednom o nioi

»da je liepota svagdie kraliica«. Liiepoi ženi udvaraju mnogi udvaratelji; kat-

kad su bili i dvoboji zbog nie. No ona niie očavarala samo svoiom tielesnom lie-

Đotom nego i odličnim duševnim sposobnostima. O nioj veli iedan suvremeni
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lietopisac da »niezin sud s pravom vrijedi ioš i više negro sud čitave akade-
miie.« Ona ie u profinienom obliku presadila berlinski salon na bečko tlo. Time
le stekla naročitu zaslugu za društveni život carskoga grada. Ona je slična
dviema velikim židovskim salonskim damama Berlina u ono vrileme; to su bile
Kahel Lewin i Henriieta Herz. U niezinoi se kući sastaliu svi ugledni i slavi
liudi. Niezin ie salon i po tome odličan, što se u niemu prviput sastaju liudi vce-
lika ugleda s onima ekonomski moćnimai s intelektualcima. Tako služi otmie-
na Arnsteinova kuća demokratiziraniu društva; živahni život toga kruga pri-
vlači sve šire krugove; pomalo se širi plemenita društvenost u redovima gra-–
danstva. Friedrich von Gentz, pruski a kasnije austriiski diplomat, koji Tie Ti-
kako velik priiateli Židova, piše n iednom privatnom pismu ovo: »Arnsteinova
kuća — a samo i iedino u toi kući usredotočuie se sve Što me 1oš privlači
Beču — naiznatniie ie mijesto gdje se sastaiu svi stranci. Bilo mi ie vrlo milo
kad sam ovdje našao osim liubezne Henriiete Arnstein, niezine divne maike, po-
red svih duhovitih dobroćudnih i u svakom pogledu odličnih žena, sve štogod
ie u Beču živo i društveno. Ta ie kuća više nego u jednom smislu Tileći maleni
svijet za se. Da nije bilo te kuće, ia bih opet davno već bio daleko od Beča.«

U vriieme bečkog kongresa 1815 g. kad s u Beču sastalo voćstvo Evrope
bio ie siai Arnsteinova salona u svoioi kulminaciii. U niemu se sastaiu nebro-
leni stranci i domaći, sve sami naiodličniii odličnici. Računa se čak u veliku
čast, ako koga onamo pozovu. U Arnsteinovu salonu vidimo pruskoga princa
von Hessen-Homburg, von Mecklenburg-Strelitz, von Hohenzollern, pobiedo-
nosnog voiskovodu Wellingtona, lordove Stewarda i Aucklanda, zastupnike
Prusiie Humboldta i Hardenberga; visoki katolički kler zastupaju kardinal
Consalvi i nuncii Severolli. Kneževi PRadzivill i Ypsilanti, pa španski i portu-
galski poslanik nadopuniuiju prisutni diplomatski kor. Često se vidieva i visoko
austriisko plemstvo: grof Neipperg, kasniji zet carev, stari Metternich i grof
Hebenhiiller pripadaiu stalnim gostima salona. Za razliku od berlinskih salona
u kojima nisu zbog frivolne atmosfere saobraćale bolie dame dolazile su u Arn-
steinovu kuću dame naivišeg plemstva. Kraliica ie salona liiepa grofica Bern-
storfi. Često se vide grofice Palm i Coloredo-Grenville. U gostoprimnu Kući
marno zalaze zastupnici umietnosti i literature: Varnhagen, oba Schlegela, Ju-
stinus Kerner, Caroline Pichler, Ludwig Zacharias Werner i Teodor Kerner
oživliavaju često krug plemića. Svoiom muzikom očarava salon i dvadesef-
trigodišnii Meyerbeer.

Oblik jie toga društvenoga sastaiania skroz naskroz dostojan. Siaine sVve-
čanosti, priređivane u tom salonu svraćaju na se pažniu učesnika kongresa.
To mnogo znači, ier su se za vrijeme kongresa stalno priređivale nebroiene
siaine svečanosti. S udivlieniem prikazuie lietopisac kongresa, grof de la Garde
ijednu takvu svečanost: »Barun Arnstein nadmašio ie tako reći sama sebe.
Stube su resile naiskupocieniie ruže iz svih kraieva sviieta, plesne dvorane su
otsiievale čarom boia i odisale naidivniim mirisima. Posvuda se sjalo tisuće
svileća i zrcal4, zlato i svila. Uho ie očaravala nailiepša muzika koia se samo
mogla da čuie onda u Beču. Bio ie to iednom riiečiu iedan od nailiepših rezulta-
ta koie može da postigne bogastvo, potpomognuto ukusom. Soareia ie započela
koncertom. Izveli su ga prvi umietnici Beča. Nakon koncerta sliiedio ie ples a
zatim supe u koiemu ie barun prikazao iela svih godišniih doba, svih zemalia i

svilu klima. Dvorane su bile urešene drvećem na koiemu su bili divni plodovi.
Čudnovato ie bilo vidieti kako se usred zime beru trešnie, breskve i kaisiie
kao u kakvom provansalskom vrtu.«

Naročito ie siaina poiava Arnsteinove kuće bila nećakinia domaćice, Mi a=
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Tijana Saalinz (1786—1809), kći berlinskog dvorskog draguliara Jakoba

Salomona. Ona ie očaravala srca muškaraca svojom savršenom liepotom duše

i tiiela. Medu svoie štovatelie ona ubraia Goethea, Teodor Kerner joi udvara,

a Ššutliivi Grillparzer ioi pieva liubavne piesme. Ona se zaručila s Varnhagenom

van Ense, ali se s niime doskora razručila zbog različitosti karakter4. Niena se-

stra Pebeka također se pokrstila te ie živiela u Beču kao spisateljiica pod ime-

nom Megina Frohberge. Treća ie sestra maika slavnoga romanopisca Paula

Heyse. Kći Arnsteinova, Henriieta, povela se za maikom:; naslijedila ie njezinu

tielesnu i duševnuliepotu. Govorilo se da ie obećana grofu Degentfeldu od pru-

skoga poslanstva u Londonu, ali ona ie uzela Heinricha Freiherra von Pereira

(1773—15835), posinka svoga oca, potomka otmiene špansko-židovske porodice.

Henriietu štuiu i snube kao i nienu maiku. I Grillparzer ioi udvara pa se ioš i

kasnijih godina sieća gospođe Henrtiiete: »U onoj sam starosti kad čovick živi

jioš samo od uspomena: malo ie onakvih časova koiisu bili tako radosni kao oni

koie sam sproveo u blizini te odlične žene.« Graf Wacherbart posvetio ie svoiu

kniigu o turskim ratovima »liepoi i duhovitoi Henriieti, milostivoi barunici von

Pereira u Beču, nailiubazniioi i naidivniioi od svih žena.« Il ona drži svoi salon

na visokom nivou: pored plesa i muzike ondice se nieguje literatura. Ovamo

zalaze Grillparzer., Woligang Menzel, Thorwaldsen, Mendelosohn-Bartholdy,

Karolina Pichler, Teodor Kerner, pa čak i voiskovođa Radetzky. Svake srijede

priređuie se ondje neobično broino posiećeni theedansant; u druge se večeri

sedmice kod nie sastaie izabrani krug. Ona boravilieti ili u svom dvorcu 1

Schwarzau ili u svom lietnikovcu u Badenu. Na ovim miestima tokođer Dro-

vodi živahan društveni Život. I na lietovaniu ie posiećuiju znameniti stranci,

učeniaci i umjetnici.

Druga ie uplivna židovska ličnost ovoga vremena Bernhard Freiherr v.
Eskeles, sin moravskog zemaliskog rabina Beruša Eskelesa. S dvadeset godina

osnovao je s Arnsteinom banku Arnstein i Eskeles. Kasniie ie uzeo sestru liiepe
Fanny Ceciliiu Itzig (1760—1836) čiiemu mirazu velikim diielom zahva-

liuie svoi uspon. U tom ie braku muž duševno nadmoćan. KMahel Levin kaže o

niemu: »Veoma volim Eskelesa, ier ie mudar do u naimaniu svoju Žilicu; on

jede mudro, on šuti mudro, on se smiie mudro.« Ali i barunica ie znatna ličnost.

Ona ie u saobraćaju s Goetheom te ga 1808 zg. upoznaie u Karlsbadu. Iako ie
Eskelesov salon nešto manie siaian od Arnsteinova, ipak jie i on znamenit.

Treća sestra barunica Arnstein i Eskeles Rebeka Ephraim (1762 do

1546) također živi u Beču gdie priređuie prve čaianke koje su do onda bile

nepoznate. Već u vriieme kongresa je niezina kuća društveno središte. Sestra

Freiherra von Esklesa Lea, zvana Eleonora (1752—1812). kojia ie pošla za
trgovca po imenu Fliessa, igra također znamenitu društvenu ulogu. Ona ie po-

put svojih rođakinia gospođa Eskeles i Arnstein okupila oko sebe krug inte-

lektualaca. Na niezinim večerima prisustvuiu A. W. Schlegel, Denon, grof de la

Borde, Varnhagen, Carolina Pichler i drugi. Ona stalno dopisuie s Goetheom

kojemu iskazuie različite susretliivosti.

Vrlo ie otmien i salon uglednoga plemića Leopolda von Herz, čiia ie

Žena nećakinia baruna Arnsteina. Niemu ie naročito sklon kancelar Metternich.

Ovai jie na golemo čudo čitavoga carskoga grada lorda Wellingtona povodom

niegova prvog boravka ı Beču odmah prvi dan uveo u Herzov salon. — U

vrileme bečkoga kongresa postigao ie živi društveni život u židovskim saloni-

ma svoju kulminaciju.
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MEDITATOR: PRIČA BEZ NASLOVA

Priča bez naslova? Čudno neho sjećanje home zaista me mogu naći

naslov. Priča? Ne, nije briča, barem nije obična priča. Pa možda će se ibah

naći koja duša, te će osjetiti da Joj ovi reci odista nešto bričaju...

*

Kad sam još bio mnogo, mnogo mladi, čitao sam čudnu hnjigu. »Das

Buch der Gesbriche«. Pisac: Bo (im Ra. Ondje su bih ubilježem mehi ću-

desni i tajnoviti razgovori. Sjećam se žIUO osobe Oelihog Učilelja. Zvao

se Guru.

Kao da je to bilo juče. Pred očima mi lebdi zamišljem, mladić hoji u

sjenatom hladu u barhu Jednoga malenoga grada zamišljeno lista hnjigom

i guta, guta božudno mudrost . ..

*

Odonda wuijeh, hadgod doživim ih osjehm nešto čudna ı melzrecCi0d,

sJećam se Knjige razgovord. Bo (in Ra. Oelih Učtelj Guru. Omhredaha

i misli davno se više ne sjećam. Ne znam za broj stranica hnjige, mi za stil,

ni za oblih, ni za broj briča. Znain teh da se ondje nekom čudnobobožnom

ozbiljnošću govorilo o ljudima kad se susreću s bojavama bred hoje sianu

hao omunjeni, ne mogu da se srede, ne znaju ni bitanje mi odgovo?. znaJu

samo da ima nešto čudno ı neizreci00. Gledate, slušate, stojite, a pred ocima

vam velihi ubitnih. Upitmih? Ah, ta već ga je meslalo. Ne, ne upilmih. Ne,

ne može se reći što je bilo. Čudno neižrectvo. .. Recite, brijatelji, priznajte

ishreno: jeste li već ihad u životu stali ı oćutjeli da je i bitanje neodgonenuto.

smiješno sima tajna brema ovome velikom čudu hoje je tako golemo čudno»

da se za nj ni pitati ne može? ...

*

Idete rubovima seoshih staza nahon godina dugih i davnih. Ondje ste

se igrali vopmha, tamo ste se brvibut zaljubili, tude ste blakali, Jer su vam

razbili igračku najmiliju hoju je majha donijela na dar kad se oratila iz veh-

hoga grada. Danas je ondje golema zgrada (u brizemlju knjižara s izloženim

neobično mudrim hnjigama, u trećemu hkatu djevojka bjeva blačljivu bJe-

smu), tamo je tamna aleJa (iri bara ljubavna šeću), tude Je vodoshok (dje-

čica oho njega skakuću). Oi ne žahte za brošlošću. Ne smažete suzu zaboravi.

Uzdah vamne sabinje grudi. Samste na svijetu. Sve Je 200 iščeznulo što Je

s vama nekad sačinjavalo taj davni život. 4 vi idete i stanete ba se zagledate

u daljinu ı odjednoć se zapitate: kaho to, hako to?? Pa zašto suve t0, čemu.

odahle?? Bilo. nema ničega više, promijemilo se, mijenjaće se. Othuda, ho

mijenja, zašto mijenja?? Ko sam ja. ho sam bio, ho ću biti?? Čemu sam ja??

Grlo se sve više steže, bitanjd nestaje. Eno, već Je i posljednji ubitnih nestao.

4 vi još osjećate doživljaj neizrecivoga čuda. Ne, sad nije više ni čudo. Oiše

nemate riječi da okrstite vaš osjeća]. (i biste rehli nešto, vi biste Yijećju

označili nešto — a ne možete, ne znate. Ono Oelihko Neizrecivo0 ...

*
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| Nad jezerom u goyshoj samoći. Tišina ho u bramu. Zlaćane, Jiwe i

tanhe niti nečega lebde bonad vas. U zakucima među hamenjemrastu čudni

cvjetići. Mirisni ı divni. Zlaćanocrvem, bijelorumeni, modroburburm. .Niho

ih možda nije vidio. 4 vi ih čas prije možda prvi ugledaste. U dalehoj da-

ljini čujete hako hrda JagnjJadi mz obronhe silaze, zvonca cilnču, a rule

pastirske ječe. Ooda Jezerska bistra Je tiha, ozbiljna ı zamisljena. Qašom du-

šom lebde osjećaji subtilni, neizrecivo brozračni bobut etera ı lagani bobut

vila. Legoste na obalu, gledate u dno, a me vidite dna. Divno vamJe sUč,

jasno vamJe sve. 4 onda odJednoć stanete u čudu, ogledate se ı ne snalazite

se. 1 doh zamišljeni idete hući sa Jezera u got, osjećate u duši cvjetiće zla-

ćanocrvene, bijelorumene. modropurburne, zouh zvonaca Jagnjadi ı brožir-

nost dna neduhučivog. Sve nosite u duh, sve to pjeva u vama 1 gOTL u Odma

— a 9 zastadoste i ne znate. Oi ne znate. Što ne znate?? Nema odgovora.

Nema ga. Oi samo idete i čudno čudo vam Je sve oho vas. 1 had bi vas neho

pitao: što je to, zašto taho, što?? — vi biste ga samo pogledah, možda biste

htjeli nešto reći... ali ne biste nash mijednu Jedinu ?Y1Ječ...

*

Zašto sam vamsve to isbričao? Qolim vas. Pa sam vamhtio nešto bo-

Ploniti da vas nečim razveselim. Možda ćete i vi mene jednom nečim Yaz-

.esehti.

Kathkad u čovjehu nešto procvale, nešto lijepo ı čisto. Čovjeh hathad

želi da to nekome haže hako bi lahše snosio osjećaj brevelihe sreće. Tešho

je hathad, u samoći biti nesrećan ı srećam.

“li nemojte misliti da sam vam dao ono naJslađe! O, ne, na to sam

još i suviše ljubomoran. Ko zna hoćete h to igda doznati... Možda sam vam

već i rekao. Ali sam onu tajnu sahrio u riječi. Pa vam Je tajna izmahla. Ne,

ne dam vamtajnu najslađu. Za se Je ljubomorno čuvam.

Možda ste hathad muslili: sve nam Je rekao. O, vi se varate! Rijeći su

mi bile zastor iza hojega sam O no sahrio. 1 taho još mi dan današnji me

znate ono bravo. Možda ćete to jednoga dana doznah — aho vas budem

foliko silno volio. te više neću biti ljubomoran na tajnu. 4 had vam ı n}u

kažem. onda će me toga časa nestati od živih...

*

Oeče. Nakon davnih godina idem prošlošću. Knjiga razgovora. Bo (Jin

Ra. Guru. Još je Jedna knjiga u svijetu nenapbisana. To je hnjiga o Onont

Oehhom .Neizrecivom.

*

Posljednji hlihtaj proljetne noći. Parhovi u snima. Fini mirisi lebde u

jednoj srebremoj zraci svijetla. Oile na grančici Jorgovana holo nevidljivo

nečujno 1gYa]u.

Zaspaću pod ružom najljepšom koju Još mho nihad vidio mije. 1 usnuću.

san najljepši kakav još nmiho nihad usnuo me... ;
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FEUILLETON
PALESTINSKI PREGLED
NAKON PRVOGA MAJA 1930

Pitaniz zaiedničkih arapsko= židovskili
radničkih organizaciia.

Nakon teških dana i921 godine očekuic
se u Palestini prvi mai svake godine s
nekom bojazni. Opća radnička organizaciia
cdustala ie već godinama zbog osiećaja
odgovornosti za diavHio stanie od uličnih
demonstracija ograničivši se na iavne zbc-
rove. Ovo držanie židovskih radnika zaied-
no S pojačanom aktivnošću policiie zaga-
rantovalo ie mir na dan prvoga maia svake
godine. I ove ie godine prvi mai protekao
ı miru u Čitavoi zemlii. Sazvani su golemi
zborovi iadmištva, rad ie u mnogim podu-
zZećima mirovao, a ulice su svagdie pokazi-
vale blazdanski izgled.  Naročitu ie zna-
čaiku imao zbor kod Jerihona u logoru
Društva za iscrpliivanie Mrtvog Mora gdie
Se po prvi puta sastalo nekoliko stotina Ži-
dovskih radnika na proslavu prvoga maia.
I arapski radnici logora pridružiše se Ži-
dovskim drugovima. Na zborovima u Haifi
i Tel Avivu govorio ie osim Žžidovskih rad-
Wičkih voda ioš i po iedan arapski gOVOT-
nik — prviput nakon nemira u auzgzustu.

U broju »Davara« od prvoga maia ocbie-
lodaniena su u oglasnom diielu dva poziva
koji zaslužuin naročitu pažnju. Jedan ic
potpisala »Liga le irgun mešutaf« drugi
»Ahvat poalim«. Pozivi su rezultat vrenja
među obim krilima liievogz Poale cioma i
imaju da uvedu zajedničku židovskoarap-
sku akciju medu radništvom. Ideja ie VO-
dilia  obaiu poziva zajednička arapsko-ži-
dovska zadružna organizaciia koja treba
da obuhvati radnike obaiu naroda. Oba su
poziva potpisali člancvi Poale ciona s ioš
nekim vanstranačkim ličnostima. Unatoć
veoma srodnoi ideologiii obiiu grupa ipak

ie put nešto različit. »Liga le irgun mešutat«

polaže glavnu važnost ma zajedničku za-

družnu organizaciiu i očekuje od toga ZO-

spodarski i sociialno važne rezultate. »Ah-

vat poalim« nasuprot propagira uz zadruž-

nu orzanizaciiu stvaranie arapskožidovskih
radničkih klubova sa svrhom poia-

čania kontakta. Jednako propagira uvode-

nie večerniili kurzeva za arapski i hebrei-

ski da se tako smanji iezična raznolikost.

Poziv ove grupe potpisali su uz članove

Poale ciona i ioš nekih vanstranačkih lič-

nosti (medu ostalim i Hugo Bergmann) ioš

i neki Arapi. Arapski covornik na radnič-

kom zboru u Tel Avivu prvoga maja pro-
pagzirao ie ideju »Ahvat poalim«.

Ove zkciie nisu prve koie su u zemlji
učiniene za stvaranie medunarodnih orga-
nizaciia. Poviiest posliednjih deset godina
puna ie diskisiia o pitaniu internacionalnog
organizovania radnmištva u prvom redu u
kolonijama s miešovitim radom. Madnička
organizacila činila ie i praktićne pokušaje,
i to u zaiedničkim zadrugama, a kasniic i ı
nacionalnim sekcijama. Ovi pokušaji misl
nikad pravo uspjeli. Bilo ie to zbog razli-
čitosti arapskog i židovskoz gospodarstva i
zbor različite odgojie i mentaliteta  obaju
radničkih tipova. Nakon nemira na različite
se načine diskutiralo u radnićkim krugovi-
ma pitanie »Irgun mešutafa«.

Danas se ioš posmatra mogućnost prak-
ftičkih gospodarskih rezultata miešovitih za-

druga sa skepsom. Provođenie treba opsež-

nih i duzotrainih priprava te ie pitanie dua

li ie revolucioniranie arapskog gospodar-

stva toliko napredovalo, te omogućuie za-

družno organizovanie radništva. Interesant-

no jie da ie oval novi program DOVeZa!

prosvietnim i kulturnim radom

koji se očituie u osnivaniu zajedničkih klu-

bova i tečaieva. Interesantno ie i to da Sii

se u Jerusolimu i Jafi našli arapski zastup-

nici koi su spremno potpisali DOZIV.

Židovske grupe. koie su danas nosilice
cvih akcila „malene su i nalaze se izvan

okvira Histadruta. To će njihov rad vrlo

oteščati. Treba sačekati kako će se radnič-

ka organizacila kao takva odrediti prema

ovom programui hoće li se iziaviti sprem-

na da za u izviesnom smislu pomaže.

Gerda Arlosoroit-Goldberrs

Cc

 

Protivnost prema Židovima rađa se zato.

jer su oni ma višem socijalnom položaju ı

stranci. Osnovna je razliha između drugih ho-

lonijalnih naroda i nas: što se mi nećemo da

obogatimo u Palestini. Zato mi ne ostavljamo

naše holonije zbog nerentabilnosti. a u povodu

toga moramo naći bratski sporazum s M4Ya-

bina.

Gospodarshi ı socijalni  nabpredah A4raba

cionisličhi je postulat. Židovshom je radmibu

u interesu da 1 arabski radnih dobiva Jednahu

nadnicu hao ı on.
Beilinson

IJ 1999)
Moses

(»Davar« od 16
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CIONISTIČKI PREGLED

CIONIZAM I ČOVJEK

Hit pokreta

Zajednica liudi, povezama težniom Za

ostvareniem zaiedničkoga cilia, čini pokret.

Eudući da nikada nema savršeno jedmovite

zajednice, to imade u svakome pokretu

ponešto različitih nazora o tome kojim će

se putom da ostvari cili. lako ie iezgra

cilia jedna i jedinstvena, ipak imade razi-

laženia  — maniih ili većih — u pogledu

načina i oblika onoga rada koji vodi k ciliu.

Borba pojedinih dijelova unutar pokreta

stvara raspoloženie borbenosti i živahnosti,

a to koristi napredovaniu pokreta.

Cvrstoća zajednice ovisi o stepenu uvic-

renia pojedinaca o veličini i vredmosti ci-
lia. Što ie više poiedinaca jače zadoieno

oduševlieniem za cili, pokret je snažniji i
moćniji. U neku ruku pokret zahtiieva od
svojih pristalica iskliučivost: ako rade za
nj, moraiu u izviesnom smislu da napuste

rad za znatan dio drugih ciljeva koji nisu
u Vezi s pokretom. O jačini pojedine lič-

niosti ovisi kako će da se stvori sklad iz-
medu potrebe iskliučivoz rada za pokret

i rada za vanpokretske zadatke. Svakako

je sigurno da svaki član nekoga pokreta —
ma kakomudrazo bio slobodouman i iaka
ličnost — za voliu pokreta mora da se

odreče barem naimaniez dijela vanpokret-

skih potreba. Tako ie u neku ruku prista-

lica svakoga pokreta upravlien iednim odre-

đenim smierom. Do pojedinca stoji ioš i to
hoće li moći cili pokreta iz ukočenoga ijar-

nia, koj steže i skučava slobodu, stvoriti

predmet slobodnogza htiienia koji ga odu-

ševliava za rad i Život.

Ako razlikosti pojedinih »stranaka« n
rokretu ne dovode do rasapa, ako su poic-
dinci prožeti vierom stvorivši iz cilia vIc-
dnote, za koie ie vriiedno boriti se predano
i iskreno, onda ie napredovanie pokreta

osigurano. Pojedinac u pokretu prima i

daje. Prima sadržai za svoi život, a svoi

Život zalaže za ostvarenie pokreta. Iz ove

izmiene niče Život pokreta. U tome ie bit

svakoga pokreta.

Cionizami

Cionizam ie narodnoobnovni pokret.

Obnova naroda širok jie poiam, jer narod

živi na različitim područiima stvarania. On

živi državnosno, duhovno, umjetnički. Ako

treba obnoviti narod, treba obnoviti sva ta

područia niegova Života. Cionizam tako

hoće izgrađivaniem marodne domaiec Za Ži-

dovski narod u Palestini obnoviti sve ove

sastavnice narodnoga Života. Budući da je

židovstvo svijeta neiedinstveno, različite su

skupine židovstva u različitim diielovima

svijeta iače živiele za iednu od tih sastav-

nica, slabiie za druge. Kod sredemoga ma-

roda ma vlastitoi domovinskoi grudi razvi-

isdju se sve satavnice skladno. Kod Žžidov-

skoga naroda to mile bilo moguće zbog

njegova izuzeinog stamia. Zato su umular

cionizma naslale struie koie su svaka stale

da ističu naiaču potrebu oDnove ome sa-

stavnice narodnoca Života kojia ije miima

bila naibliža. Ipak ie privlačivost i snaga

jiezgre cilia tako golema, da se cionizam

održaje kao pokret unatoč katkad preže-

stokim nutarniim borbama.

Cionizam ie u prvom redu pokret. Može

li on biti samo pokret ili možda osmovica

za stvaranie nazora o sviletu? Svejedno

ie, hoćemo li ili nećemo to dopustiti. Ako ie

ıiekome stalo do toca da cionizam kao Dpo-

kret ne možemo uzvisiti do stepena, te mu

pridaiemo moć osnovice nazora o sviietu —

mi možemo popustiti i složiti se s time da

cionizam kao pokret ostaie pokret, ali nika-

ka ne postais nazor o sviietu. No tu sc tek

Tadi o nazivu, o riječi. Ali iedno je ipak

sigurno: Život i rad, pokrenut cionizmonı,
stvara neki duh i neko raspoloženie u pri-
stalica odakle niču izviesme sastavnice

iednoga nazora o svijetu. Sviiest o tome

dajie nam puno pravo u cionizmu zledati

duhovnu pojavu.

Svaki čovjek teži za srećom. Ako u ne-

što ili u nekoga predanmo vieruie, onda ic

srećan. Dogod ie neko iskreni viernik

cionizma, on ie srećan. Ne misli se ovdic

pod predanošću ijednostranost i usko-—

grudnost nego silno iak stepen cionističkoga

oduševlienia. Kad neko ne može da vieru,e

u cionizam, onda traži novu, drugu vieru.

Na ovome miestu ne može da bude gzovora

o ispravnosti načela cionističkoga pokreta.
Dcgod neko vieruie, ta su načela iasna —
i c nima se ne treba da raspravlia. Tek

onda treba dokazivanja i raspravliania kad

viere nema. Kad ie ioš nema ili kad ie
više nema. „Nepravo je mišlienie koie

vjeruje u živofnu i uvierliivu snagu dokazi

izvodima i rilečima. „Uvierenie se temeljr

na osnovnom vierovaniu. To osnovno Vic-

revanie možemo da nazovemo »a DrioOTi«.

Ako držimo da smo nekog pridobili moz-

govnim dokazima za cionizam. redovno se

varamo. Tako nam se tek s površine činilo.

U biti mi smo dielovali na dušu čovieka,

na niezovu vieru. Zato ie mnogo lakše

pridobivati nove pristalice cionizmu njiho—

vim uvođenism u živu zajednicu bratskogn

cionističkoga života nego dokazivanjemi ı

umnim raspravlianiem. A cionizam i te
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'koliko može da dieluie na dušu ćovjeka.
On se naime temelii na neobično dragocic-
nim Oosiećaimim momentima koji mogu da
privuku i očaraju čovieka, koji mu mogu
-dati iaču radost i liubav za Život.

Ako neko ne mari za cionizam, treba mu
nriastoiati dati cionističku vieru. Vjera js
»a priori«, oma ie Čvršća od sumnic,
liepša od nailiepše liepote, a mila, ier Do
niojl i samo iu mjoi liudi mogu da Žive.

Pristalice i otpadnici

Ako neko meće da bude cionist, znači,
da nema ciotističke viere. Viera se ne mo-
Že umietfno siciiepiti. Ona može da bude
samo rodema po sebi samoi bez tudega
nametania. A ako neko ne može steći im
vicru bez daliega, mi ga ne smijemo mna-
prosto osuditi i odbaciti. Cionist neka ie
ponosan na svoju vjeru, ali on nema pravo
da udara na onoga koji te viere nema. Če-
sto se dešava da mnczi iz cionističkih re-
dova, makar sami nisu u svakom ćasu pot-
puno predani vršioci svojih cionističkih duž-
nosti, napadaiu i kleveću krainie metrpeliivo
svoje raznomišlienike. Wedovno se dešava
da naidivniii i naipožrtvovniji radenici cio-
nizma naitrpeliiviie gledaiu na one koji su

van cionističkoga tabcra. Cionist ima duž-
nosti prema cionizmu. Niie niegova zadaća
ncopravdanmo mapadati druze nego zdušno
VvIŠIti svoju vlastitu dužnost.

Nikada neće netrpelivi liudi privoditi
pristalice cionizmu. Netrpeljiivost ie srodna
s uskogrudnošću i niskim stepenom spozna-
vanja. Tek se ne smije ovdie zamijeniti
dosliednost i netrpelivost. Aut Caesar
— aut nihil. To ie dosljednost: čežnia
da se vlastita ideia ostvari naičistiie i Hai-

savršeniie. No time se ne povređuje tuda
viera. Ali ako se tvrdi: »Samo mi smo ma
putu istine i koji su s nama — a drugi ne
mozgu nikako do istine...« to ie onda usko-
gvrudnost. Pride li netrpeliiv čoviek dru-
gome, neće uspjeti da ga pridobiie za Dpo-
kret. Samo trpeliiv može da uspije. On je

svestran i uviđavan. Spoznmaće zašto me
može necionist vjerovati, nastoiaće uklomitii

zapreke mirno i otmieno. On će uviiek prije

da uspije.

Ko ie izgibio vjeru, otpada. On se može

i da vrati. A može i nestati u nepovrat. Mi

imamo pravo da se bunimo samo protiv

izdainika. Ali mi nemamo nikakovo· pravc

da bacimo kamen na onoga koji ie izgubio

vieru u duši — a ipak čezne za vjerom, za

Tiovom vjerom, ili obnavlianiem stare. MW

moramo biti mnetrpelivi i strogi: ali

samo i iedino prema sebi. lD)uša čovieka ic

i suviše dragociena a da bismo smieli da
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vrijedamo i pogrdđujemo one otpadnike koji
su izgubili vieru, a ipak ostali pošteni, nisu
postali izdainici. Otpadnici su možda mne-
srećni. Mi moramo da im priđemo kao bo9-
lesnicima i da im vidamo rane. Pa da im
vjeru vratimo, ako ie to moguće.

Mi nemamo mikakvo pravo da bacimo
kamen na one naše raznomišlienike koji su
dielatni u koiem drugom taboru, koji su
bilogdie stvaralački. To nam ne dopušta
ćudoredni i svečoviečanski osnov cionizma.
Mi imamo iedino pravo da se bunimo profiv
onih koji su uopće nestvaralački,
koji nizdie ne rade, koji ni u Što ne
vieruju, koji čekaju skrštenih ruku. Pai
njih nećemo prezreti. Prići ćemo im brat-
ski i s razumiievaniem. Tako ćemo ih naj-
priie popraviti. Naistroži smiiemo biti uvi-
iek prema sebi. Od drugih smijemo tražiti
samo onda, ako sami vršimo goleme za-
datke. -

Čudni su putovi liudi. Ko zna kuda će
koji i kako će koji. Život vodi u mnogo
smierova, pun zagonetki, taini, neizviesnosti.

Zato budimo obzirni prema drugima. strovi

prema sebi. Valia uvijek koristiti zaiednici

i sebi. Više vlastitoga rada, manie napada-

ila  neopravdanoza. Možda ćeš ti

već siutra biti ono zbozsz čega

si danas mnapađao bližnieza

svojega.

Put

Pit cionizma ie plit viere.  Vjermik je

stećan i posvećenm. Svaki ie niegov korak

odraz te sreće i one divne samosvijesti

kojia vodi dielu. Viera stvara ponos i snazu.

Jer ie put cionizma put viere, iezgra ie

cionizma duhovna. Cionist biti ne zmači

vršiti izviesne akciie. Cionist biti znači DC-

svetiti se vierom.

Pavao Wertheimni

  

Ko vrši svoje dužnosti bez obzira na ma-

gradu. istinshi je vjermih.

Kada čovjeh odbaci svahi sebični cilj. onda

se haže da je dostigao pravu mudrost (Jogu).

Od svih Jogina meni je najmiliji onaj ho-

ji me obožava vjerom. svojim unutrašnjun bi-

ćem brebivajući u meni.

Ojera leži u prurodi svakoga stvorenja. O

Bharata! ČovjJeh se sastoji ız vjere.

Jezgra duše čovjeka to je vjera. Sve u sue-
miru hliče: vu Jera!

Bhagavad Gita ız »Mahabharn!e«
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OMLADINSKI PREGLED

RAD SE NASTAVLJA!

Omladina ie saznala da ie britan-

ska vlada suspendirala 3300 certitikata Kkoii

su već bili podiielieni Eszekutivi Svietske

cionističke organizaciie za hitnu useobu no-

vih halucim. Mi ioš dagas ne zramo razioge

toga nenadanmoga dogadaia koji ie poput

električne iskre uzdrmao židovstvo čitavoga

svijeta, mi tako reći ni ne vieruiemo da bi

Pritanska vlada sliieđeći obaveze raznih de-

klaraciia i palestinskoza matdata mogla da

se odluči na takvu odluku. Međutim naša

uas ie duga i mukofrpna istoriia priučila na

naiveća i naimeočekivamiia razočarania.

Za nas neka mne bude bitno zašto i

kako ie do toga došlo. Mi znamo i suviše

dobro da naša nada i naš spas leži u našim

vlastitim grudima i desnicama.

Pozivanio omladinu da se ne da impre=

sionirati nikakvim “/„alarmantinim vijestima

dnevne i druge štampe o slomu ciomnizma,

Mi znarmrio da smio ı teškom položaiu, ali ta

nas spoznaia vodi samo do ioš iače viere

u naš pokret, do ioš iačez elana koiim ćemo

raditi za niegovo ostvarenie, Rad se ti a=

stavlia! Niko ne smiie ma svom položaiu

dna zatai, svako mora ustostručiti svoie

radne energile! Im en ami li, mi li,

veim lo ališavi. ematai.

_RADNI ODBOR _
SAVEZA ŽID. OML. UDRUŽENJA

NEKOLIKO MIJEČI

Novi život cvate. Svježina proniče dal

opstanka. A mi bivamo zvani. Oda zovi-

mo se!

S iedne strane kliču nam proroci viere

i života. Na drugoi strani grakću glasnici

zle kobi. Vieruimo!

Svaki nas teško se bori sa sobom sa-

mim. Što ie borba teža, cili ie plemenitiji.
Borimo se i izdržimo!

Svi mi mladi liudi strasni smo i ZagTi-

iani. Ne mili nam se hladnoća i odmiere-

nost. Voliiemo plamen no zagasito zatišje.

Treba da smo plamni!

Život nas zove, cili nas zove, sviiet nas

zove. Svuda liepote cvatu, toliko neotkri-

venih liepota čeka na mas. A mi ne okliie-

raimo. Dižimo se da krećemo!

Svaki nas živi u borbi o svijetlo. Svaki

nas pada i raste. Što je iači pad, snažniji
je rast.

Bastimo,

 

rastimo u beskrai!

Mitnaged

PRED KONAC GODINE

Ova je godina našega rada bila godina
važnih sdogadaia. Sve tamo od stvarajija

proširene Jewish agency pa preko augi-
stovskih nemira do sira Simpsona i DriVrC-
menc zabrane uselivania. Židovski ie ma-

rod kroz to vrijeme i opet morao da izdrži

iceška iskušemla i mapadaje. Ništa nova a

avotisućljietnoi historiii. Naše obnovno dic-

lo, stvoreno velikim radom lMWroz nekoliko
deceniia, htiedoše da unište, ali su vidieli

da više ništa ne pomaže, da su naši halucini

tamo čvrsti ı da će ustrajati na svojim DO-

zicijama. Lo neleh mi po!... I upravo tada

nastalo ie u našem pokretu neko gibamije.

Ne u znaku ovih događaja, ali bez sumumie

pod nijiilhovim utiecaiem. No teško me se

doimila činienica da su neki naši omladinci

u to vriieme ma čas sustali. da su posum-

njali. Mogu da vijeruiem da rad u pojedi-

nom udruženiu može na čas da sustane što.

se me bi smielo dogoditi, ali ne smiic da

bude, da bi i jedan član našega Saveza

sumniao u sebe i u omladinu. Onai, koji ić

mišlienia, da ie situaciia loša, koji gleda s

nekim pesimizmom u sve maše nastojamic.

iai je slab vierom u naše ideale. Prvobitna

ie oznaka omladinaca viecera, velika i bes--

konačna viera u našu pobiedu. Svi momen-

tani neuspiesi našeca rada bićc tom našom
vierom uklonieni.

Mi treba da se pred konac godine ispi—
tamo kako smo dielovali, što smo radili i
gdie nam ie bilo miesto za vriieme čitave

ove godine. Od kritike, sumnjiićenia, pred-

bacivania. omladina nema ništa. Tek onai.

koji se osieća toliko iakim, da se brice za

svu omladinu, koji to čini zdušno i bez ika-

kvih frazerskih gesta, tai ima pravo da sc

iuži na rierad, tai ima pravo da kritizira

omladinu. Onai, koji se ie zavukao u syoi

kut, kojii ne daje ostaloi omladini ama baš

mišta, tai sam nile izvršio potpuno. svOjU

zadaću, na tome leži naiveća krivnia zboz

eventualnog lošeg stanmia.

Slet i mahane naše su omladinske svet-

kovine. Dolazimo tamo da opet proživimo

nekoliko dana pravim omladinskim Životomt

mediu svojim drugovima. da odanle opet

dobiiemo poriva i snaze za maš budući rad.
Ovogodišnii mahane ima svoje posebno obi-

liežie. Uvieren sam da će mnogi naši Dpri-

jatelii biti u mogućnosti da prvi puta Drisl-

stvuju našem mahanesi. Ovo se osobito tiče

naših prilatelia iz Srbiie. Potrebno ie da se

ovozodišnii mahane održi prile Sleta odno—-

sro Saveznog Viieća, ier treba da se na sa-

mom mahanetn dadu osnovice za rad našega

Vijeća. Kazaću nekoliko riieči o radu na

šega ovogodišniez Vileća. Važna pitania

ima da se irefiraiu na niemu. Nakon svih

doczadiaia ima da židovska omladina Jigc-
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slavije kaže svoiu riječ. Treba da revidi-
ramo svoi stav. Treba da ponovno nazla-
simo smier našega rada. Treba da se de-
klariramo ponovno zaledem hebreiske rad-
ne Palestine. Pitanie haluciiuta i hebraizo-
cile treba da se tamo raspreda. | onda uz
naša interma pitania našega rada u pokrciu
samom i t d. mora da se pozabavimo i pi-
taniem odgoje. O svim tim pitaniima treba
da se ozbilino porazgovorimo ijoš i piiic
niečgo Što ćemo se sasiati da onda uzmozgnc-
mo učestvovati u radu našega Vijeća.

Naš stav prema pokretu treba da bude
jasan i odredien. Priie svega ima da ispi-
tamo sebe, treba da sami sebe odgojimo do
spoznaje, šta ie naša zadaća u pokretu.
Naša ideologija ne smije da bude irazeolo-
giia. Nemamo prava da si namećemo nešto
što u pravu mismo. ledno od omladinskih
·obiliežia takoder je i iskrenost. Iskrenost ti
saobraćaiu sa svojim prijateliima i drugo-
vima u pokretu. — Ova ie radna godina na
izmaku. Rezultate vidiećete iz izvještaja.
Ali ima nešto što se ne može suhim izvic-
štajiima da prikaže, a to ie naš ideali-
zam koji nije klonuo ni pred kakvim pc-
teškoćama. Ima doduše i pitania poiedinaca,
mora i pojedinac da se brine za sebe, ali u
toi ideologiji ima često i krivih primiesa.
Ako je u pitaniu pokret kao cielina, onda
oipadaiu sva naša lična pitania i sve naše
lične želie Upravo zato, ier hoćemo da bu-
demo zaleđe naših halucim u Erecu.

= = O

I ioš nešto. Treba da odredimo svoi stav
i stajalište prema ostaloi omladini čitavoza

svijeta. Mi nismo tek zatvoren krug, koiega

ic dielovanie upereno prema unutra, nego
ie naše dielovanie „upereno i prema vani.
Naša se cdgoja vrši prema unutra, a naš
rad prema vani. Prema Erecu. Tim putem
koračajiu i drugi naši priiatelii.. Jednom će
biti potrebno da se malo oriientiramo u 1O!l
krugu i da odredimo naš stav. Egzekuliva
Svjetske cionističke organizacije uvidjevši
potrebu zbližavania svih omladinskih Sa-
veza izdaie reviiu štampe svih omladinskih

Saveza. Ovo nastloianie ide za tim da ss

sve dilerenciiaciis pomalo izglade i da se

dobiie snažan i jedinstven cmladinski Dpo-

kret. U tom svietskom omladinskom Dpc-
Rkretu mora da i mi zauzmemo svoje micesto.

Treba da se upoznamo s nastoianiem i ra-
dom ostalih i da udesimo svoie nastoianic

Trema niihovom.

Menahem Usiškin ie pred nedugo. Vriieć-

me govorio pred zastupnicima štampe o

zemliišnom pitaniu u Erecu. I opet ie na-

glasio veliku potrebu kupnie zemljišta. ve-

liku važnost Kkl-a. Našim idealima suprot-

stavljaiu se drugi ideali. Felasi treba da se

podignu, zemliište ne smile da im se odil-
zima itd. No naše ie pravo na zemliu sfa-
riie, naš ie ideal vredniji. Arapi imadu mno-
go zemlic u kojima su svoji na svome, mi
Zidovi nemamo. niiedne osim Palestine. Ove
riječi vode Kkl-a Menahema Usiškina i opet
su odjieknule u redovima omladine. |I mi
spoznavši ovu potrebu, radimo za Kkl. Ne-
davno smo upisali ponovno naš Savez u
zlatnu knjigu Kkl-a posvećenu uspomeni
iorda Balioura. — No našac se jedan Dprc-
ıevni političar koii ie kritizirao ove iskrene
riječi Usiškina, iednoga od vođa današnie-
ga jišuva. Robert Weltsch iz Berlina ne
može ni naiboliom voliom da vidi tako ia-
sno situaciju kao Usiškin u Jerusolimu. Na
ıiema ie da pređemo. na dielo, da dokažemo
radom za naše Tondove, da nas se ne može
maknuti s puta nikakovim političkim splet-
karilama i akcilama. Židovi su proživieli
mnoge narode, oni će da dožive dan svoga
cslobođenia. A omladina treba da svoi na-
rcd predvodi.

I mi treba da kažemo, svoju riieć k pi-

taniu osude Arapa, osudenih zbog auzgi-

stovskih nemira. Ne sa stajališta Britšalo-
movskogz nego s općeliudskog moramo da

se suprostavimo svakoi pa i ovoi smrtnoi

csudi. Za nas sigurno neće biti zadovolišti-

na ono nekoliko pogublienih Arapa koji su

bili tek oružie u rukama svojih vođa. Mi

treba da dokažemo prvi da nam ie stalo do

mirnoga Života između dva bliska naroda.

A oni, koii mute ovu atmosferu, ove treba

da se makne s puta.
= = =

Sve su to pitanja koia nam se namiču.

O svemu mora da povedemo računa. Treba

da se ozbilino i zdušno spremimo Za Ono

što nas čeka u lietnim miesecima. Slet i

mahane freba da ponovno učvrste mašu za-

iednicu, ireba da pokažu visinu našega

svatania dužnosti u pokretu.

Ersriko Grossmain

 

Na nama je da herojskom odluhom ma-

smognemo odvažnost i snagu hako bismo iz-

vojštili svoju najčovječniju slobodu. slobodu

ni zbog hakve nagrade. već zbog toga da bude-

mo čitavi. hrabri i pošteni ljudi a ne To-

bovi. To je za mene eminentno ćudoredni za-

datah.

Idi uspravno i sigurno.

|

samošvijesmo i

skromno. Sa sviješću da pripadaš svetoj za-

jednici bićeš ljubinac bogova. OQjeruj u se.

pomaži drugima. ali sebi ne daj m od hoga

pomoći.

Arthur Salz (»Oer sacrum«.)
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KNJIŽEVNI PREGLED
HEBREJSKA KNJIŽEVNOST

LESSING I HEBREJSKI

Niiedan niemački piesnik i pisac mije ma
hebreiski iezik tako često prevodjiem kao
Lessingc. To se odnosi me ma broi diela
nezo na broi prilevoda. To znači: Lessinga
nisu na hebreiski prevodili mnogo megzo

innogo puta. Valia označiti kao riietku Dpo-

iavu novohebreiske literature da od nekih

dramatskih diela Lessinga imadu po dva, a

od igrokaza »Die Juden« čak tri hebreiska

priievoda.
lako možda literarnoistoriiski bez važ-

nosti ipak ie vremenskohistoriski važna či-

nienica da ie prvo Lessingovo na hebreiski

prevedeno dielo bila priča o tri prsteia.
Značaino je ı gotovo simbolički da ie upra-

vo Lessingov posliednii zaviet toleranciijc

prvi ušao u novohebreiskn literaturu. Pre-

vodilac ie u malenoi knjižici od 14 stranica

dao ovai dugi naslov »Hadatot vehatabaot

mešulavot iša cel ahota«. 1866 izišao ie u
Wienu priievod diela »Nathan der Weise«

pod naslovom »Natan hehaham«. Dielo ie
preveo Simon Bacher, tainik židovske bo-

goštovne općine ı Budimpešti. No tek he-
breiskom piscu i piesniku  Abrahamu Ber

Gottloberu Dilo ie dano da Natanu osvoji
u novohebreiskoi literaturi dostoino miesto.

'Gotloberov priievod Natana, koji ie izišao

1574 u Wienu ističe se liiepim i čistim bi-
bliskim iezikom te ie prevedem u stopi

originala, ti u jambima. Vrlo ie liiep Gott-
loberov uvod i priievod Natana. Ondie ic
pcred prikaza samoga diela donesena. odli-

čna kritika Lessingova rada. To ie uiedno

jedina Lessingova biografiia na hebreiskom

jeziku.
Drugo Lessingovo dielo u hebreiskom

prijevodu je »Philotas«. Ovu ie tragedija

preveo J. B. Falković, neki pokršteni Ži-
dov. Priievod ie pod naslovom »Avinadav«

obielodanien u Odessi 1S96S% godine. Lessin-
govo mladenačko dielo »Die Juden« preveo

ie naipriie na hebreiski Jakov Simon Kohm

obielodanivši ga u Varšavi 1875 godine pod

naslovom »MHaiehudim«. Drugi prilevod iz-

dao ie pod istim naslovom  Cvi Eleazar

Teller u Wienu IS&I godine. Treći prijevod
pctieče od Sefa Kaplana te ie pod naslovom
»Haivri« štampan ıu Varšavi 1864 godime.
Igrokaz »Der Freigeiste preveo ie Don

'Kohn pod naslovom »Honen venotem«a a
Israel Frankel tragediiu »Miss Sara Samp-
scn« pod naslovom »Sara bat Šimšon«. Oba
ova priisvoda obielodaniena su 1886 godine.
1902 godine izdao ie Moses Reichersohn u
New. Yorku lessingove basne pod naslo-
„om »Mišle Lessing«.

Samuel Meisels

SPOMENICA DOBROTVORNOG
BAZARA U KORIST ŠUME
KRALJA PETRA OSLOBODIOCA
U PALESTINI

Dne 17 i IS maja održala se u Zagrebu

velika priredba zagrebačkog židovstva pod

imenom koie ie sadržano u imenu OVe SDpO-

menice. Priredba ie zaista bila svetkovina

zagrebačkih Židova. Nikad ioš nije u Za-
zstebu ijedna cionistička akciia okupila to-
liko široki krug saradnika kao ovaj bazar.

Priredivači su izdali uz ovu priredbu, kojoi

Je bio pokroviteliem  Niegovo Veličanstvo

Krali Aleksandar |I. spomenicu sa svrhom

da riiečiu i slikom prikaže osnovku, sadrži-

nu i svrhu bazara te da podvuče svetkovin-

sku notu svega ovoga rada. Knjiga, ukusno

opremliena, u redakcii Cvia Roth-

millera, riešava svoi zadatak potpuno-

ma. Četrdeset stranica velikog oktava is

punieno ie dobrim štivom i odlično nesamo

otisnutih nezo i duhovito izabranih i pore-

danih slika iz Palestine. Te slike sugestivno

pokazuju razvitak na zemliištu Keren Ka-

iemeta, a osim toga i mnogošta historički

važna o akciji za šumu Kralia Petra u Pa-

lestini. (Slike o svečanosti zasadenia prvih

stabliika, fotografiia diplome Keren kaje

meta za Ni. V. Kralia Aleksandra |I. i niene

opreme). Spomenica donosi i faksimile orTi-

ginala poznate  Vesnićeve deklaracije i

pisma g. dru. Davidu Albali.

Stivo služi uvierliivoi informaciji : pro-
pagandi pošumlivania FEreca, kupovaniu
zemlie i cionističke ideje. Tude valia is-
taknuti članke  gz. prof Aleksandra Se m-
nitza, Cvila Pothmiillera i Paje
Wertheima.

U svakom pogledu odlični su i značaini
članci gg. dra. Marka Bauera, dra Davi~
da Alkalaia, dra. Davida Albale,
dra. Lavoslava Šika, dra. Marka Horna,
dra. Cile Sandel.

Spomenica donosi popis svih saradnika
bazara i sliku „zaslužne i zaista začudno
neumorne niecgove pročelnice gđe Hoc h-
singer. Nienim se člankom uvodi čitalac
u sam materiial o bazaru.

Uvodnu riieč napisao ie g. dr. Aleksan-
dar Licht. To su reci posvećeni spomenu
blaženopočivšec Kralia Petra, kakve priie
toza, po liepoti i sadržainoi smazi, čini se,
niko ioš nije ni rekao ni napisao.

I ova ie Spomenica sama po sebi iedan

lijep uspieh. Ona ne smije da se ograniči

na zagrebački krug, nego valia da prodre

svukud, a naročito do Nežidova.

Joel Rosenberger
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BILJEŠKE

ANTISEMITIZAM U SOVJETSKOJ
UNIJI

Židovska štampa donmosila ie opetovano
materilal o antisemitskim pojavama u So-
vietskoi Wuslii, a konačno i rezultat ode-
sanskog procesa protiv 23 agronoma koji su
antisemitskim zlostavlianiem natierali iednu
kolecicu u smrt. Kao i u drugim slućaie-
vima, tako ie i u tom sud teško kaznio at
lisemitske ubojice.

Muski ie antisemitizam baština prošlosti.
Posliie Leninove smrti nastala ie u Musijii
nova vrst antisemitizma. Doonda nisi nai-
me radništvo ni revolucionarne grupe UOD-
će bile antisemitske, ali sada se pokazalo
da u Sovietskoi MWusiji i proletariiat postaje
antisemitski, i to progresivno. Nesumniivo
se antisemitizam zvanično pobila, čak dra-
konski, ali pobiiaiući vaniske pojave Sovie-
ti ne zalaze u bit stvari. Tako ie to kao i u
borbi protiv alkoholizma. Trovanie radniš-
tva antisemitizmom “mne prestaie mi kod
funkcionira boliševičke partiie. Leningrad-
ska »Pravda« od 29. iuna 1927. piše da su
dva člana Dboliševičke partiie oko sebe sa-
kupila radništvo iedne tvornice. a iedan se
od njih pred tim skupom hvalio da ie ma
poliskoi fronti vlastitom rukom ubio 900
Židova Žaleći. što ih niie istrilebio do DO-
sliedniec  čovieka. Sosnovski je pisao
u »Pravdi« od septembra 1927 ovo: »Još
nikad nismo mogli da zapazimo u partiji i
među mladim komunistima takvo prodira-
nie antisemitizma.« »Pravda« ad 23 decem-
bra 1927 posvećuje čitavu sframicu sramofi

grupe mladokomunista koji počiniaiu velik>
ekcese protiv Žžidovske diece. »Pravda« od
17. maia 1928. pokazuje razvoi antisemiti-
zma u boliševičkoi partiii nizom primiera:
u Kijevu sprečava visok i boliševički fun=-
cionar Zidcevima pravo rada: lu mnogim

miestima zlostavliaiu boliševici Židove. U
iednom boliševičkom zavodu nalazi se nal-
pis:  »Cmrt Zidcvima. Živieli Sovieti!«
»Krasnaia  Gazeta« od 209. juna 1928. piš
da neki vodeći boliševički činovnik lošiić
postupa sa ŽZŽidovima mezo s Busima. U
tvornici »Oktobarska revolucila« zlostavlia-
in uz pristanak boliševičkogz ravnatelia ie-
dnog invalida Židova koca su skoro zada-

Iz uredništva. Posliednii broi »Hanoara«
ovoga godišta izlazi iz štampe lu DrVOi pg=
lovici mieseca iula. Kako se tai broi izdaje
nekoliko: dana priie logora i Saveznog Vi-
ieća Saveza Žžidovskih omladinskih udru-
ženia. te će u njemu biti više no obično ZO-
vcera O pitanima našeca omladinskogz Dpo-
kreta.

  

vili (»Pravda« od 28 jula 1928). »Pravyda
omladinz« od 29 iula 1028 piše da su u
Ieoštovu, Dniepropetrovskoi, Kazanu i dru-
gim muijestima mladokomunisti pogrđivali
svoje Židovske drugove. »Pravda omlad:i-
ne« od 18. novembra 1928 piše da su boliše-
vički funkcionari rudnika u MDonecu zlo-
stavliali mlade židovske radnike. Često se
istaknuti Đoliševici iavno tuže, Što niie mo-
guće prirediti pogrom. Židovske rudare is-
kliučuiu od rada, ne daju im pravo stano-
vania. »Izvestila« od 16 novembra 1928
piše da su u tvornici stakla »Oktobar« (bli-
zu Minska) neki radnici inzultirali, progo-
mili, zlostavliali, razodieli i bičevali iednun
židovsknu radnicu, i io uz prisuće ČitaVOE
radništva i uprave. »Trud« od 29. maia 1929
piše da fai antisemitizam niie samo osia-
tak prošlosti nego novi politički fenomen.

Naročito su začudne antisemitske mani-
festaciie na visokim školama. Poznato ie
da ie upravo rusko daštvo pod carizmom ir
vclikoi većini zbor svorz revolucionarizma
strastveno, pobiialo „antisemitizam caristi-
čkih intelektualaca. Danas imaju pristup na
visoke škole samo pripadnici radničkoga
sloia koji kako vidiesmo progresivno upija
antisemitsko raspoloženie: danas nema u
Scvietskoi imiii niiedne visoke škole zdie
ne bi dolazile do antisemitskih ispada.

Pitanie ie u tome: hoće li sovietska vla-
da biti traino volima i u staniu pobijati an-
tfisemitizam, ako sama boliševička partija
progresivno biva penetrisana

-

antisemitiz-
mom? Teško ie na to već danas odgovo-
riti. Valia znati na svaki način iedno da ie
kao i u drugim zemliama tako i ovdje ariti-
semitizam izražai očaia i razočarania —
koji se ne može obratiti protiv krivaca pa
napada mevine Žrtve. Teško si ie zamisliti
vajinu biledu u koioi živi čitav ruski narod.
Ako je dakle rusko radništvo amtisemitsk5
— a to saznalemo iz štampe — ko zna Što
se zbiva u onim diielovima ruskoga maroda
koji nemaiu štampu? Boliševička je vlada
momentano. dosta »čista od židovskogz ecele-
menta«. Ne može se dakle antisemitizam
ruskoga radništva da tumači vladom židov-
skih političkih vođa. Niegovi razlozi leže u
biiedi koju stvara sistem. Zato se uz Oprez-
no prosuđivanie ruske situacile može da
očekuje prile jačanie nego slablienie amnži-
semitizma.

Josei Odesovsfii

Zakliučak ie redakcii= za tai broi 22
juna. Samo oni prilozi. kole uredništVoO Dr:-
mi do ioga roka, moći će da dođu u oDzir
Za UVIŠIenie.

Molimo da se sve pošilike na redakciji
»Hanoara« upravliaiu na privatnu adresir

našega urednika: Pavao Wertheim.
Zagreb, Škričeva ulica. broji 31. I kat.
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